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(NL) CE - CONFORMITEITSVERKLARING
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Daikin Applied Europe S.p.A

(EN) declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

(DE) erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklérung bezieht:
(FR) déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

(NL) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring
betrekking heeft:

(ES) declara bajo su Unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:
(IT) dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

(EL) dnAwver pe amokAIaTIKr TG €uBlvn OTI Ta TIPOIGVTA OTa OTTOIa AVAPEPETAI N TTApoUaa SrAwan:
(PT) declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaracéo se refere:

(RU) 3asBnisieT, UCKIMIOYMTENBHO NOA CBOK OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENMS, K KOTOPBIM OTHOCUTCS
HacTosiLLee 3asBneHve:

(DA) erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:

(SV) deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler:
(NO) erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som bergres av denne deklarasjonen, innebzerer at:
(F1) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tdmén ilmoituksen tarkoittamat tuotteet:

(CS) prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, ze produkty, kterych se prohlaseni tyka:

(HR) izjavljuje pod iskljucivo vlastitom odgovorno$éu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:

(HU) teljes feleléssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

(PL) deklaruje na wtasng wytaczna odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktorych ta deklaracja dotyczy:
(RO) declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

(SL) z vso odgovornostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

(ET) kinnitab oma téielikul vastutusel, et kdesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

(BG) aeknapupa Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTUTE, 3a KOWUTO Ce 0THACA Tasu Aeknapauys:

(LT) iSskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
(LV) ar pilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas $1 deklaracija:
(SK) vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuije toto vyhlasenie:

(TR) tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin ilgili oldugu Grtinleri beyan eder:

EWWT100Q-XS(XR)A1
EWWT125Q-XS(XR)A1  EWLT125Q-XS(XR)A1
EWWT160Q-XS(XR)A1  EWLT160Q-XS(XR)A1

EWLT100Q-XS(XR)A1

EWHT100Q-XS(XR)A1

(EN) Manufacturing number and manufacturing year: refer to model nameplate

(DE) Herstellungsnummer und Herstellungsjahr: siehe Typenschild des Modells

(FR) Numéro de fabrication et année de fabrication: se reporter a la plaquette signalétique du modéle

(NL) Fabricagenummer en fabricagejaar: zie naamplaat model

(ES) Numero de fabricacion y afio de fabricacion: consulte la placa de especificaciones técnicas del modelo
(IT) Numero di serie e anno di produzione: fare riferimento alla targhetta del modello

(EL) ApiBuég karaokeuris kai €T0¢ KaTaoKeUNS: avatpé€re oTnV Tvakidoa avayvwpiong Tou HoviéAou

(PT) Nimero e ano de fabrico: consultar a placa de especificagdes da unidade

(RU) 3asodckoli Homep u 200 U320MOBIEHUS: CMOMPUME nacnopmHyt mabnuyky modesnu

(DA) Produktionsnummer og fremstillingsar: se modellens fabriksskilt

(SV) Tillverkningsnummer och tillverkningsar: se modellens namnplat

(NO) Produksjonsnummer og produksjonsar: se modellens merkeplate

(Fl) Valmistusnumero ja valmistusvuosi: katso mallin nimikilpi

(CS) Viyrobni &islo a rok vyroby: viz typovy Stitek modelu

(HR) Proizvodni broj i godina proizvodnje: pogledajte natpisnu plocicu modela
(HU) Gyartasi szam és gyartasi év: lasd a berendezés adattablajan

(PL) Numer fabryczny oraz rok produkcji: patrz tabliczka znamionowa modelu

(RO) Numarul de fabricatie si anul de fabricatie: consultati placa de identificare a modelului

(SL) Tovarniska Stevilka in leto proizvodnje: glejte napisno plos¢ico

(ET) Tootmisnumber ja tootmisaasta: vaadake mudeli andmeplaati

(BG) ®abpuyeH Homep u 200uHa Ha npou3godcmeo: suxme mabenkama Ha Modena

(LT) Gaminio numeris ir pagaminimo metai: Zidirékite modelio pavadinimo plokstele

(LV) Izgatavosanas numurs un izgatavo$anas gads: skat. modela izgatavotajuznémuma plaksnitie
(SK) Viyrobné Cislo a rok vyroby: najdete na vyrobnom Stitku modelu

(TR) Imalat numarasi ve imalat yili: modelin inite plakasina bakin

(EN) are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s):

(DE) dem/n folgenden Standard(s) oder anderen normativen Anforderungen entsprechen:

(FR) sont en conformité avec la ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document(s) normatif(s):
(NL) conform de volgende norm(en) of ander(e) normatief(ve) document(en) zijn:

(ES) estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s):
(IT) sono conformi con le norme o i documenti normativi riportati di seguito:

(EL) eivar aOpowva pe To(a) akdAouBo(a) mpoTutro(a) ) Aho(a) Eyypago(a) Kavoviauwy,:
(PT) estao conformes as seguintes normas ou outros documentos normativos:

(RU) cooTBeTCTBYIOT CIEAYIOLMM CTaHAAPTaM UIv IPYTIM HOPMAaTVBHBIM [JOKYMEHTaM:

(DA) overholder falgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er):

(SV) uppfyller foljande standard(er) eller andra normerande dokument:

(NO) er i overensstemmelse med folgende standard(er) eller andre normgivende dokument(er):
(F1) noudattavat seuraavien standardien tai muiden normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia:
(CS) jsou v souladu s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty:

(HR) u skladu sa slijedecim standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima):

(HU) megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb irdnyad6é dokumentum(ok)nak:

(PL) spetniaja wymogi nastepujacych norm i innych dokumentéw normalizacyjnych:

(RO) sunt in conformitate cu urmatoarele standarde sau alte documente normative:

(SL) v skladu z naslednjimi standardi ali drugimi predpisi:

(ET) vastavad jargmis(t)ele standardi(te)le vdi muu(de)le normatiivse(te)le dokumendile/dokumentidele:
(BG) cboTBETCTBAT Ha CNEOHUTE CTAHAAPTM UV APYTW HOPMATUBHN JOKYMEHTY:

(LT) atitinka §j standartg (-us) ir kita normatyvinj dokumenta (-us):

(LV) atbilst $adiem standartiem vai citiem normativiem dokumentiem:

(SK) st v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(mi):
(TR) asadidaki standartlar veya diger normatif dokiimanlarla uyumludur:

e EN 60204-1
e EN61000-6-2

(EN) and comply with the following directive(s) and commission regulation(s), as amended: .
(DE) und der/den folgenden Richtlinie(n) und Kommissions-Verordnung(en) entsprechen, in novellierter

DIRECTIVE 2014/30/EU (EMC)*
DIRECTIVE 2006/42/EC (MD)*

Fassung:
o EN 61000-6-4 (FR) et satisfont a la ou aux directive(s) suivante(s) et a la ou aux réglementation(s) de la commission, e DIRECTIVE 2014/68/EU (PED)**
o EN378-1; EN 378-2; EN378-4  Clesavamendees - . . DIRECTIVE 2009/125/EC

(NL) en in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) en verordening(en) van de commissie, zoals ECODESIGN
e EN13136 gewiizigd: ( D ) 4

(ES) y estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) y reglamento(s) de la comision, segin lo Commission Regulation (EU) 2013/813
e EN 14825 :

enmendado:
e EN 14511 (IT) e con le seguenti direttive e regolamenti della commissione e relative modifiche:

(EL) au ival aUuguwva pe TviTig akdAoudn(eg) odnyia(es) kai kavoviaud(oug) TG EMITPOTIAG, OTTWG

TpOTIOTTOINONKE(QV):

(F1) ja noudattavat seuraavia direktiiveja ja komission méaéarayksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina:
(CS) a splfiuji nasledujici smérnice a pfedpisy komise v nejnovéj§im platném znéni:

(HR) i u skladu sa slijedec¢om(im) Direktivom(ama) i propisom(ima) komisije, s nadopunama:

(HU) és dsszhangban allnak az alabbi kiegészitett iranyelvvel(/elvekkel) és a bizottsagi rendeletével

(/rendeleteivel):

(PL) oraz spetnia wymogi nastepujacych dyrektyw i rozporzadzen, z nastepujacymi poprawkami:

(RO) si se conformeaza cu urmatoarele directive si reglementari ale comisiei, cu modificari:

(SL) ter da ustrezajo naslednjim direktivam in uredbam komisije, s popravki:

(ET) ning vastavad jargmis(t)ele direktiivi(de)le ja komisjoni maarus(t)ele vastavalt nende parandustele:
(BG) 11 0TroBapsT Ha cregHUTE UPEKTUBY M PernaMeHTh Ha KOMUCHSTA, CbIMAacHO N3MeHeHusTa:

(LT) ir atitinka Sig direktyva (-as) ir komisijos reglamenta (-us), su jy pakeitimais ir papildymais:

(LV) ka arT zemak minétajam direktivam un komisijas reguldm un to grozijumiem:

(SK) a v zhode s nasledovnou(ymi) smernicou(ami) a predpisom(mi) komisie doplnené:

(TR) ve tadil edilmis sekliyle asagidaki direktiflere ve komisyon yénetmeliklerine uygundur:

EWW(H,L)T_Q_DoC_03
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<A> TCF083

<B> 5083-PED

<C> 0948 TUV ltalia

<D> Module B + D

<E> PED-0948-Pbprod-21704-24
PED-0948-QSD-411-14 Rev.5

<F> Cat. Il

(EN) *as set out in <A>; ** as set out in the Technical Construction File <B> and judged positively by <C> (Applied module <D>) according to the Certificate <E>. Risk category <F>.

(DE) * wie in <A>; ** wie in der Technischen Konstruktionsakte <B> aufgefiihrt und von <C> (Angewandtes Modul <D>) positiv ausgezeichnet positiv ausgezeichnet gemal Zertifikat <E>. Risikoart <F>.

(FR) * tel que défini dans <A> ; ** tel que stipulé dans le Fichier de Construction Technique <B> et jugé positivement par <C> (Module appliqué <D>) conformément au Certificat <E>. Catégorie de risque <F>.

(NL) * zoals vermeld in <A> ; ** zoals vermeld in het Technisch Constructiedossier <B> en in orde bevonden door <C> (Toegepaste module <D>) overeenkomstig Certificaat <E>. Risicocategorie <F>.

(ES) * como se establece en <A> ; ** tal como se expone en el Archivo de Construccion Técnica <B> y juzgado positivamento por <C> (Modulo aplicado <D>) segun el Certificado <E>. Categoria de riesgo <F>.

(IT) * delineato nel <A> ; ** delineato nel File Tecnico di Costruzione <B> e giudicato positivamente da <C> (Modulo <D> applicato) secondo il Certificato <E>. Categoria di rischio <F>.

(EL)* dmrwg kaBopicetal ato <A> ; ** 6wg poadiopileTal ato Apyeio TexvikAg Kartaokeung <B> kai kpiveral BeTika amd 1o <C> (Xpnoiyotolioluevn utropovada <D>) aUpgwva pe 1o MioTomroinTiké <E>. Katnyopia
emkivouvétntag <F>.

(PT) * tal como estabelecido em <A> ; ** tal como estabelecido no Ficheiro Técnico de Construgdo <B> e com o parecer positivo de <C> (Mddulo aplicado <D>) de acordo com o Certificado <E>. Categoria de risco <F>.
(RU) * kak yka3aHo B <A> ; kak yka3aHO B [locbe TEXHUYECKOrO TOMKOBaHWs <B> 1 B COOTBETCTBIM C NONOXMTENbHLIM pelueHnem <C> (MpuknagHoin mogynb <D>) cornacHo Ceupetensctey <E>. Kateropus pucka <F>.
(DA) * som anfart i <A> ; som anfgrt i den Tekniske Konstruktionsfil <B> og positivt vurderet af <C> (Anvendt modul <D>) i henhold til Certifikat <E>. Risikoklasse <F>.

(SV) *enligt <A>; ** ienlighet med den Tekniska Konstruktionsfilen <B> som positivt intygats av <C> (Fastsatt modul <D>) vilket ocksa framgar av Certifikat <E>. Riskkategori <F>.

(NO) * som det fremkommer i <A> ; ** som det fremkommer i den Tekniske Konstruksjonsfilen <B> og gjennom positiv bedemmelse av <C> (Anvendt modul <D>) ifglge Sertifikat <E>. Risikokategori <F>.

(F1) * jotka on esitetty asiakirjassa <A> ; ** mukaisesti. jotka on esitetty Teknisessa Asiakirjassa <B> ja jotka <C> on hyvaksynyt (Sovellettu moduli <D>) Sertifikaatin <E> mukaisesti. Vaaraluokka <F>.

(CS) * jak bylo uvedeno v <A>; ** jak bylo uvedeno v souboru technické konstrukce <B> a pozitivné zjisténo <C> (pouzity modul <D>) v souladu s osvédenim <E>. Kategorie rizik <F>.

(HR) * kako je izloZzeno u <A> ; ** kako je izlozeno u Datoteci o tehniCkoj konstrukciji <B> i pozitivno ocijenjeno od strane <C> (Primijenjen modul <D>) prema Certifikatu <E>. Kategorija opasnosti <F>.

(HU) *a(z) <A> alapjan ; ** a(z) <B> miszaki konstrukcids dokumentaci6 alapjan, a(z) <C> igazolta a megfelelést (alkalmazott modul: <D>), a(z) <E> tanUsitvany szerint. Veszélyességi kategoria <F>.

(PL) * zgodnie z dokumentacjg <A> ; ** zgodnie z archiwalng dokumentacjg konstrukcyjna <B> i pozytywna opinig <C> (Zastosowany modut <D>) zgodnie ze Swiadectwem <E>. Kategoria zagrozenia <F>.

(RO) * asa cum este stabilit in <A> ; ** conform celor stabilite in Dosarul tehnic de constructie <B> si apreciate pozitiv de <C> (Modul aplicat <D>) in conformitate cu Certificatul <E>. Categorie de risc <F>.

(SL) * kot je doloeno v <A> ; ** kot je doloCeno v tehniéni mapi <B> in odobreno s strani <C> (Uporabljen modul <D>) v skladu s certifikatom <E>. Kategorija tveganja <F>.

(ET) * nagu on naidatud dokumendis <A> ; ** nagu on naidatud tehnilises dokumentatsioonis <B> ja heaks kiidetud <C> jargi (lisamoodul <D>) vastavalt sertifikaadile <E>. Riskikategooria <F>.

(BG) * kaKkTO € 13noxeHo B <A> ; ** KaKTO € 3anoxeHo B AKTa 3a TEXHUYECKa KOHCTPyKUmMs <B> 1 oueHeHo nonoxwuTenHo ot <C> (MpunoxeH mogyn <D>) cvrnacHo Ceptudnkat <E>. Kateropus puck <F>.

(LT) * kaip nustatyta <A> ; ** kaip nurodyta Techninéje konstrukcijos byloje <B> ir patvirtinta <C> (taikomas modulis <D>) pagal pazyméjima <E>. Rizikos kategorija <F>.

(LV) * ka noradits <A> ; **ka noteikts tehniskaja dokumentacija <B>, atbilstosi <C> pozitivajam Iémumam (piekritiga sadala: <D>), ko apliecina sertifikats <E>. Riska kategorija <F>.

(SK) * ako bolo uvedené v <A> ; ** ako je to stanovené v Stbore technickej konstrukcie <B> a kladne postidené <C> (Aplikovany modul <D>) podra Certifikatu <E>. Kategéria nebezpedia <F>.

(TR) * <A>'da belirtildigi ; ** <B> Teknik Yapi Dosyasinda belirtildigi gibi ve <C> Sertifikasina gore <D> tarafindan olumlu olarak (Uygulanan modiil <E>) degerlendirilmistir. Risk kategorisi <F>.

(EN) Daikin Applied Europe is authorised to compile the Technical Construction File.

(DE) Daikin Applied Europe hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen.

(FR) Daikin Applied Europe est autorisé a compiler le Dossier de Construction Technique.

(NL) Daikin Applied Europe is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
(ES) Daikin Applied Europe esté autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica.

(IT) Daikin Applied Europe € autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.

(EL) H Daikin Applied Europe ¢ivail ¢ouaiodotnuévn va ouvtdgel Tov Texvikd QAKEAO KATOOKEUNA.
(PT) A Daikin Applied Europe esta autorizada a compilar a documentagao técnica de fabrico.
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Daikin Applied Europe S.p.A.
Via Piani di S.Maria 72,00072 Ariccia (RM) Italy

(RU) Komnanus Daikin Applied Europe ynonHomoueHa coctaButb KomnnekT TexHuyeckomn gokymentauun.  (PL) Daikin Applied Europe ma upowaznienie do zbierania i opracowywania dokumentacji konstrukcyjnej.
(DA) Daikin Applied Europe er autoriseret til at udarbejde de tekniske konstruktionsdata. (RO) Daikin Applied Europe este autorizat sa compileze Dosarul tehnic de constructie.
(SV) Daikin Applied Europe &r bemyndigade att sammanstélla den tekniska konstruktionsfilen. (SL) Daikin Applied Europe je poobladéen za sestavo datoteke s tehniéno mapo.
(NO) Daikin Applied Europe har tillatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen. (ET) Daikin Applied Europe on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
(F1) Daikin Applied Europe on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan. (BG) Daikin Applied Europe e otopuaupaHa fa cbCTaBu AKTa 3a TEXHUYECKA KOHCTPYKLMS.
(CS) Spolecnost Daikin Applied Europe ma opravnéni ke kompilaci souboru technické konstrukce. (LT) Daikin Applied Europe. yra jgaliota sudaryti §j techninés konstrukcijos faila.
(HR) Daikin Applied Europe je ovlasten za izradu Datoteke o tehnikoj konstrukciji. (LV) Daikin Applied Europe. ir autorizéts sastadrt tehnisko dokumentaciju.
(HU) A Daikin Applied Europe jogosult a mliszaki konstrukciés dokumentacié dsszeallitasara. (SK) Spolocnost Daikin Applied Europe je opravnena vytvorit stbor technickej konstrukcie.
(TR) Daikin Applied Europe Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir.

| \\
Engineering Director

Ariccia, 20th February 2026 VAN
Luca Del Ferraro
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